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RAPPORT FINAL RELATIF AU STAGE D'INFORMATISATION AL~ MIChL· 

INFORMATIQUE PROFESSIONNELLE PROJET DP/ZAI/85/011 

Conformement a l'article 2.10 du contrat de service n° 
86/~6 et a l'avenant n° 1 entre l'ONUDI et notre soc1ete, 
COMPUTER SERVICE sprl CK1nshasa-Za1re), nous avons : t?ai 1se . 
rapport final portant s-1- le staged' in1tiat1or1 prdt•lue .; 
la micro-Informatique professionnelle. 

Materiel et logiciels: 

Le materiel de demonstration 5e composa1t d~ 5 
ordinateurs IBM PC, dont deux IBM PC AT, un IBM PC XT et de:. 
IBM PC G • 

Sept logiciels ont ete mis a disposition: traitement ,!, 

texte, comptabilite generale suivant l~ plan comptable 
general zairois, facturation za1rianisee, gestion de stoc~~ 
zairianisee, paye za1rianisee, gestion de base des donnees • 
tabl eur· • 

Nous avons in~talle le 15 mai 1986 le materiel dans u•' 
local mis a notre disposition au Departement du portefeui l ;. 
et qui a ete amenage en equipement electrique adequat par r 

so ins. 

Les repetiti~ns et les tests ant ete realises Entrp l~ 

16 et le 28 ma i 1 986 

Le programme de formation a demarrE le jeudi 29 ma1 J"?~·· 

et s' est poursuivi jusqu' au 30 decembre 1986 . 

En conclusion, les tableau>< qui suivent montrer·ont ql11: 
le stage a permis a 107 cadres ~uperieurs et moyens 02 22 
ent~ep~ises publiques des' initier aux applications 
professionnelles mic,o-informatiques sur materiel Mirra Haut 
de Gamme IBM • 



TABLEAU RECAPITULATIF DU STAGE 
------------------------------

* Nombre de seanc ·s de travail 59 entre le 15 mai et le 30 dee 1986 

* OrganisatiQn des seances 2 jours par seance 

* Nombre d'heures de =curs 7 heures par jour 

* Horaire des cours 08:30 12:30 
Break 
13:00 - 16:'.)0 

* Nombre total d'heures des 
cours pour la periode 399 heures de cours 

* Nombre total de participa,ts 250 • * Nombre total de stagiaires 
differents 107 

* Nombre d'entrepris;-;-s 
publiques 22 

• 
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DETAIL DES SEANCES D'INITIATION ET STAGIAIRES 
---------------------------------------------

Mais de MAI 1986 

Stage N° Dates Logiciel presente Noms de Part. ·Entrep. Publiques 
--------- ----- ----------------- ------------- -----------------

3 29 et 39 Traitement de A. Gielen lntendance G. 
texte Tshibangu M. lntendance G. 

• 

• 
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--------------------~----------------------- ---

Stage N° 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

l l 

Mais de JUIN 1986 

Dates Logiciel presente Noms de Part. Entrep. Publiques 
----------------- ------------- ------------------

02 et 03 Comptabilite Gen. P. de Brouwer 
Comptabilite Gen. Kakisinji 

05 et 06 Facturations 

Zo 1. a Ndonga 
Ntambo Bosango 

P. de ~rouwer 
Lubek• Pedalu 

lntendance G. 
R.V.A. 
l.Z.C.N. 
Scibe-za·ire 

int~ndance G. 
R.V.A. 

Boulou Kianga R.V.F. 
Mukadi Kalondji R.V.F. 

09 et 10 Gestion de Steck~ P. de Brouwer 
Masueka Thambu 
Panzu Kiansa 
Sividia Yamba 
Mukoko Toma 

12 et 13 

16 et 17 

19 et 20 

23 et; 24 

Paye 

Gestion de base 
-des donnees 

Tabl£:Jr 

Traitement de 
te><te 

P. de Brouwer 
Mbele Ngimbi 
Vuyai Baya 
Kasomba Yoyo 
Makela Mansomi 
Mbiele Mbako 

Kumbu Semo 
Tshimpaka Mpiana 
Tshangu Mbonda 
Bashige Bali 
Tshibangu 

Kijalamoto 
Mazisano Baru 
Makiesa Ma~hiya 
Monzaba Nghi 
Tshango Kambi 

Tshanga Ndonda 
Unyai Saga 
Kasongo Wawa 
Yuma Darabu 
Wane 

26 et 27 Comptabilite G~n. Kijalamoto 
Kakesa Mashiya 
Mong ab a 
Tshongo Kambi 
Wane 
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Intendance G. 
Intenda.nce G. 
R.V.A. 
I .Z.C.N. 
Sc1be-Za1re 

lntendance G. 
Intendance G. 
R.V.A. 
R.V.A. 
1 .z.c.N. 
I.G.E.S.U. 

lntendance G. 
Ir.tendance G. 
Intendance G. 
1 .z.c.N. 
IG.E.S.E. 

lntendance G. 
R.V.A. 
O.N.L. 
c.s.c.o. 
c.s.c.o. 

Intendar.ce G. 
R.V.A. 
: .Z.C.N. 
u.N.L. 
R.V.F. 

Intendance G. 
O.N.L. 
c.s.c.CJ. 
c.s.c.o. 
R.V.F. 
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Mais de JUILLET 1986 

Stage N" Dates Logiciel presente ~oms de Part. Entrep. Publiques 

12 03 et 04 Facturatior. Kijalamoto 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

0·1 et 08 

10 et 11 

Gestion des 
Stocks 

Paye 

14 et 15 Gestion de Base 
des donnees 

17 et 18 Tableur 

21 et 22 Traitement de 
texte 

Wabenga 
Luniangu Mpidi 

Kijalamoto 
Tshimpaka Mpiana 
Kadima 
Wabenga 
Luniangu Mpidi 

Kongolu Mwambo 
Atitungu Enkula 
Yuma Barabu 
Mupepe Ah Yonge 
Ngoma Bazambe 

M. Verschure 
Masso yo 
Kongolo Mwamba 
Unyai Baga 
Kimba 

Tshielo 
Solombo 
Boulou 
Kaimbo 

Masueka Tshambu 
Mosongo Monzongo 
Man-,.-ama la 
Wabenga K. 

24 et 25 Comptabilite Gen. Wabenga 
Luniangu 
Ki!:>ilu Mbangu 

28 et 29 Fa=turation Masuekc- Thambu 
Mukalay Banze 
Kanibongo 

T - '-+ 

Intendance G. 
I.J.Z.E.Z. 
I.J.Z.8.Z. 

lntendance G. 
Inte"ldance G. 
R.V.A. 
I.J.Z.8.Z. 
I.J.2.B.2. 

R.V.A. 
O.N.L. 
0.N.L. 
Sc ibe-za·i re 
R.V.F. 

rntendance G. 
Intendance G. 
R.•,1.A. 
R.V.A. 
>=L\/.F. 

R.V.F. 
R.V.F. 
R.V.F. 
IG.E.S.U. 

IG.E.S.U. 
IG.E.S.U. 
R.V.F. 
I.J.Z.8.Z. 

I.J.Z.9.Z. 
!.J.2.B.Z. 
A.Z.A.P. 

IG.E.S.U. 
O.P.E.Z. 
O.P.E.Z. 
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Mois de AOUT 1986 

Stage N° Dates Logiciel present~ Noms de Part. Entrep. Publiques 

20 ANNULE 

21 

~·~ ·-'-

23 

2'5 

26 

27 

28 

04 et OS Paye 

07 et 06 Gestion de Base 
des donnees 

11 et 12 Tableur 

14 et 15 Traitement de 
texte 

Nyembo 
Mandiagmbudi 
Mongaba Nghi 
Djona 

Voka Kekenga 
Mangapa Kongi 
Djona 
Liyeli 
Bakuteka 

Liyeli 
Bakuteka 
Djona 
Mbele Ngimb1 
Kumba Mbumba 

Liyeli 
Bakuteka 
Pjona 
Mandiangu 
~ampuya 

18 et 19 Comptabilite G~n. ~w~mbu Zola 
:iakiyendila 
Mak1 . .,,ati Kib. 
Kalungila Mvk. 
Lolca Edinga 
Mutiya 

21 et 22 Facturtion 

25 et 26 Gestion des 
Stocks 

28 E't 29 Paye 

Lumana 
Nangu 

Liyeli 
Sakuteka 
Vangu 

Lutahe Seise 
Nsimba 
Live! i. 
Bakuteka 
Mwakil 
Mbutuku 

Kamangapo 
Mbgl~ Ngimbi 
8.?ly i na 
Salomo 
Pembele 
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R.V.F. 
c.s.c.o. 
c.s.c.o. 
O.R. 

A.Z.A.P. 
C.S.N. 
O.H. 
I .Z.A.1'1. 
D.P.F. 

I .Z.A.M. 
D.P.F. 
O.R. 
EG.E.S.U. 
H.V.F. 

I .Z.A M. 
D.P.F. 
O.R. 
n.v.F. 
R.V.F. 

R.V.A. 
R.V.A. 
R.V.A. 
R.V.A. 
R. V_. A. 
R~V.F. 

R.'v.F. 
R.V.F. 

I.Z.~.M. 

D.PS. 
R.V.F. 

C.N.S. 
n.v.F. 
I .Z.A.M. 
D.P.F. 
11.P.F. 
Ct.. on···Za'ire 

C.N.S. 
IG.E.S.U. 
iLV .F. 
R.V.F". 
R.V.F. 

• 



Mo is de SEPTEMBRE 1986 
----------------------

Stage N• Dates Logic:iel presente No ms de Part. Entrep. Pub l iques 

--------- ----- ----------------- ------------- -----------------
29 01 et 02. Gest ion de Base Mbaki O.R. 

des donnees Sita O.R. 
Ma.bi O.R. 
Mukendi O.R. 
Tshibangu IG.E.S.U. 
Kukonzo I .NE~RA. 

30 04 et 05 Tableur Kukonzo I.NE.RA. 
Alu la D.P.F. 
Mwaka D.P.F. 
Lutahe C.N.S. • Mangapa C.N.S. 

31 08 et 09 Traitement de Sita O.R. 
te" ti: Mabi D.R. 

Mbaki D.R. 
Kukonzo I .NE. RA. 
Alula D.P.F. 

32 11 et 12 Comptab,lite Gen. Kukonzo I.NE.RA. 
Alula D.P.F. 
Buigkiala I .N.S.S. 
Liyeli I.Z.A.M. 
Bakuteka D.P.F. 
r~yete I.Z.A.M. 

33 15 et 16 Facturation Kukorzo I .NE .RA. 
Alu la D.P.F. 
Kamagapo C.N.S. 
Lutahe C.N.S. • Mangapa C.N.S. 

34 18 et 19 Gest ion de ~:ukonzo I. NE .RA. 
Stocks Kamagapo C.N.S. 

Mangapa C.N.S. 
Baka R.V.F. 
Kebunia O.ZA.CAF. 

35 22 et 23 Paye Kukonzo I. NE. RA. 
Alu la O.P.F. 
Li yel i I .Z.A.M. 
Lutahe C.N.S. 
Mangapo C.N.S. 

36 25 et 26 Gest ion de Base Alula O.P.F. 
des donnees Lutahe C.N.S. 

Mwaka O.P.F. 
Ngungu R.V.F. 
Mbaki O.R. 
Sita O.R. 

T - 6 I 



37 29 e~ 30 Tableur 

• 

Semwavio 
Maye le 
Katsh<:va 
Carballal 
Makuwa 

T - 7 

R.V.F. 
R.V.F. 
R.V.F. 
U.NA.ZA. 



Mais de OCTOBRE 1986 
--------------------

Stage N• Dates Logiciel presente No ms de Part. Entrep. Pub 1 ique!:: 

--------- ----- ----------------- ------------- ------------------

38 02 et 03 Trai te1nent de Kapela c.s.c.o. 
texte · Mbutuka c.s.c.o. 

Kamagaje C.N.S. 
Lutahe C.N.S. 
Mangapo C.N.S. 
Mwaka O.P.F. 

39 Ob et 07 Comptabilite Gen. Kapela c.s.c.o. 
Kamagajo C.N.S. 
Lutahe C.N.S. 

. Mangapa C.N.S. • Mwaka D.P.F. 

40 09 et 10 Facturation Kapela c.s.c.o. 
Mwaka D.P.F. 
Ruhanga D.P.F. 
Maludama R.V.F. 
Lumumba I.NE.RA. 
Mbodi O.ZA.CAF. 

41 ANNULE 

42 lb et 17 Paye Kapela c.s.c.o. 
Ruhanga D.P.F. 
Lumumba I.NE.RA. - Banzulua O.ZA.CAF. 
Botomoito O.ZA.CAt= 
Abonzole C.ZA.CAF. 

43 20 et 21 Gest ion de Base Kapela c.s.c.o. 

• des donnees Lumumba I.NE.RA. 
Carballal U.NA.ZA. 
Katanga GE.CA.MINES 
Kamagajo C.N.S. 

44 23 et 24 Tableur Kapela c.s.c.o. 
Lumumba I .NE .RA. 
Katanga GE.CA.MINES 

45 30 et. 31 Traitement de Lumumba I .NE .RA 
te>ete Carballal U.NA.2A. 

Ruhanga O.P.F. 

T - 8 



Mais de NOVEMBRE 1986 

---------------------

Stage No Dates Logiciel presente No ms de Part. F.ntrep. Publ1ques 

--------- ------ ----------------- ------------- -----------------

46 03 et 04 Comptabilite Gen. Sebudandi R.V.A. 
Koutoma R.V.A. 
Luyindula R.V.A. 
Kumele !J.P.F. 
Kifaya P.N.U.D. 
Bu lulu R.V.F. 
N'kengu S.P.I.Z. 

47 06 et 07 f.sc:turation Makuwa O.ZA.U\F. 
Chilond O.ZA.CAF. 

• Bake lo R.V.A. 
Mukwati R.V.A. 
Kalungula R.V.A. 
Kisenge R.V.A. 
N'kengu 5.P.I.Z. 

48 10 et 11 Gest ion des Kebunia O.ZA.CAF. 
Stocks Kimele D.P.F. 

Rullanga D.P.F. 
Mbenza R.V.A. 
Malueka R.V.F. 
Sob a R.V.F. 
N'kengu S.P.LZ. 

49 13 et 14 Paye Sebudandi R.V.A. 
Kout;oma R.V.A. 
Luyindula R.V.A. 
Kimele D.P.F. 
Ngongo R.V.A. 

• Luyindamo R.V.F. 
N'kengu 5.P.I.7-. 
Yuma Omari D.P.F. 

50 20 et 21 Gest ion de Base Kibolo R.V.F. 
des donnees N' kengu S.P.I.2. 

K1mele O.P.F. 
Yuma Omar1 D.P.F. 

51 27 et 28 Tableur Mubiala R.V.F. 
Munkango R.V.F. 
K 11r1e 1 e D. p. f' • 

Yuma Omar· i D.P.F. 



• 

Mois de DECEMBRE 19Bb 

Stage N° Dates Logiciel presente Noms de Part. Entrep. Publiques 

S2 01 et 02 Traitement de Yuma Omari D.P.F. 
D.P.F. 

S3 

54 

SS 

So 

S? 

58 

59 

texte Waka 

04 et OS Comptabilite Gen. Ruhanga 
Yuma Omari 
Lumumba 
Jampola 
Kazadi 

08 et 09 Facturation 

11 et 12 Gestion de 
Stocks 

15 et 16 Paye 

18 et 19 Comptabilite 
Genera le 

22 et 23 Tableur 

29 et 30 Traitement de 
Texte 

Kime le 
Makua ti 
Bokelo 
Yuma Omar-i 

Carbal la I 
Kapela 
Kazadi 
Yuma Omari 

Ngemina 
Ngyesi 
Kayembe 
Kionga Puna 

Ngyesi 
Kayembe 

Ngyesi 
Kayembe 

Ngyesi 
Kayembe 

T - 10 

D.P.F. 
D.P.F. 
I .NE .RA. 
R.V.F. 
I.L.C.N. 

D.P.F. 
R.V.A. 
R.V.A. 
D.P.F. 

U.NA.ZA. 
D.P.F. 
I.Z.C.N. 
D.P.F. 

R.V.F. 
OGEDEP 
D.P.F. 
OGEDEP 

OGEDEP 
D.P.F. 

OGEDEP 
D.P.F. 

OGEDEP 
D.P.F. 
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LISTE DES STAGIAIRES AVANT RECU UNE ATTESTATION SANCTIONNANT LEUR 
PARTICIPATION ACTIVE AUX STAGES. 
--------------------------------

M. Patrick de Brouwer 
Zola Ndonga 
Ntambo Bosongo 
Lukeba Pedalu 
Boulou Kionga 
Mukendi Kalondji 
Masueka Thambu 
Panzu Kiama 
Sivi Dia Vamba Nsuta 
Mukoko T~ma di Tadi 
Kasomba Voyo 
Makela Mansoni 
Bashiga Baliruhya 
Mazirone Baru 
Kakeksa Mashiya 
Mongaba Nghi Nghi 
Kasongo Wawa 
Yuma Darabu 
Mbelu 
Wane 
Kadima 
Luniangu Mpidi Lubosa 
Mupepe Ah Vongo 
Ngoma Bazemba 
Atitungu Eukula 
Mosongo Monzongo 
Kumba 
Boulu 
Kaimbo 
Manyamala 
Kibilu Ngangu 
Ojona 
Vaka Kekenga 
Mangapa 
Liyeli 
Bakuteka 
Mbele Ngimbi 
Kumba 
Liyeli 
Bakuteka 
Diangu 
Mampuya 
Swimbu Zt1la 
Zakiyendila 
Makwati Kib 
Kalungula Muk 
Loka Edinga 
Mutiya 
Lumana 
Vangu Ki Nkondo 
Lutahe Sase 
Nsimba 
Mwaka Lukondo 
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E.S.U. 
1.Z.C.N. 
Scibe-Za1re 
R.V.A. 
R.V.F. 
R.V.F. 
IGESU 
R.V.A. 
I.Z.C.N. 
Scibe-Zai:re 
R.V.A. 
I.Z.C.N. 
I .Z.C.N. 
R.V.A. 
O.N.L. 
c.s.c.o. 
I.Z.C.N. 
O.N.L. 
R.V.F. 
R.V.F. 
R.V.A. 
I.J.Z.B.Z. 
Scibe-Zaire 
R.V.F. 
O.N.L. 
E.S.U. 
R.V.F. 
R.V.F. 
E.S.U. 
R.V.F. 
A.2.A.P. 
D.R . 
A.Z.A.P. 
C.5.N. 
I .Z.A.M. 
O.P.F. 
E.S.U. 
R.V.F. 
I.Z.A.M. 
D.P.F. 
R.V.F. 
R.V.F. 
R.V.A. 
R.V.A. 
R.V.A. 
R.V.A. 
R.V.A. 
R.V.F. 
R.V.F. 
~ .• V. F. 
C.N.S. 
R.V.F. 
D.P.F. 

• 



• 
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Mbutuku 
Kamagajo 
Bayina 
Salomo 
Pembele 
Mbak i 
Sita 
Mab i 
Mukendi 
Kinkonzo Mayolu 
Alula Magbogbo 
Mangapa 
Baka 
Ngungu 
Maye le 
Katshuva 
Carballal 
Makuma 
Kapela 
Ruhanga 
Lumumba 
Mbedi 
Banzulua 
Botomoito 
Abunzele 
Katanga 
Sebundandi 
Koutoma 
Luyindula 
Kimele 
Kifaya 
Balulu 
N' kengu 
Makuwa 
Chi lond 
Bokelo 
Kisenge 
Kebunia 
Mbenza 
Malueka 
Sob a 
Ngongo 
Luyindamo 
Yuma Omari 
Kibalo 
Mubiala 
Munkango 
Jampola 
Kazadi 
Bumba 
NgelY'ina 
Ngyes:. 
Kionga 
Kayembe 
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Cot.on-Zaire 
C.S.N. 
R.V.F. 
R.V.F. 
R.V.F. 
O.R. 
O.R. 
O.R. 
O.R. 
I .NE.RA. 
D.P.F. 
C.S.N. 
R.V.F. 
R.V.F. 
R.V.F. 
R.V.F. 
U.NA.ZA 
O.ZA.CAF. 
c.s.c.o. 
D.P.F. 
I.NE.RA. 
O.ZA.CAF. 
O.ZA.CAF. 
O.ZA.CAF. 
O.ZA.CAF. 
GE.CA.MINES 
R.V.A. 
R.V.A. 
R.V.A. 
D.P.F. 
P.N.U.0. 
R.V.F. 
S.P. I .z. 
O.ZA.CAF. 
O.ZA.CAF. 
R.V.A. 
R.V.A . 
O.ZA.CAF. 
R.V.A. 
R.V.F. 
R.V.F. 
R.V.A. 
R.V.F. 
O.P.F. 
R.V.F. 
R.V.F. 
R.V.F. 
R.V.F. 
I.Z.C.N. 
D.P.F. 
R.V.F. 
OGEDEP 
OGEDEP 
D.P.F. 
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E~TREPRISES ET ETABLISSEMENTS PUBLICS AVANT PARTICIPE ACTIVEMENT 
----------------------------------------------------------------

IGESU 
R.V.A. 
l.Z.C.N. 
SCIBE-ZAIRE 
R.V.F. 
O.N.L. 
c.s.c.o. 
l.J.Z.B.Z. 
I .Z.A.t'I. 
COTON-ZAIRE 
C.S.N. 
O.R. 
I.NE.~A. 

A.Z.A.P. 
O.P.E.Z. 
l.N.S.S. 
O.ZA.CAF. 
U.NA.ZA. 
GE.CA.MINES 
S.P.I.Z. 
PORTEFEUILLE 
OGEDEP 

AU STAGE. 
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ANNEXES 

1) Contrat et avenant 

2) Notices personnelles des 
infornaaticiens animateurs. 

l 



COllTRAT llo. 86/36 

entre 

L'ORGAlllSATIOll DES llATIOllS UlllES POUR LE DEVELOPPEMER'J' IRDUSTRIEL 

(OllUOI) 

et 

COMPUTER SERVICE SPRL 

Projet de 1 '0HUDI No. DP/ZAI/85/011 •· 

Groupe d'activite DP/01/31.4 

Le present contrat comprend la page de couverture, la table des mat i~res, 

douze (12) pages de texte et trois (3) annexes (A, C, et E). 



CONTRAT 

entre 

Contrat de l'ONUDI No. 86/36 

Projet No. DP/ZAI/85/011 

Groupe d'activit~ DP/01/31.4 

l'ORGANISATIOB DES RATIONS UBIES POUR LE DEVELOPPEMEBT INDUSTRIEL 

et 

COMPUTER SERVICE SPRL 

pour la mise a disposition d'equipements 

informatiques et la formation relative a leur utilfoation 

pour 

le Departement du Portefeuille 

au 

Zaire 

Le present Contrat est conclu entre l'ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR 

LE DEVELOPPEHENT INDUSTRIEL (ci-apres denommee "1 '0NUDI"). ayant son siege 

~ Wagramerstrasse 5, A-1220 Vienne (Autriche) Pt COMPUTER SERVICE SPRL (ci-apr~s 

denonm1e le "Contractant"), ayant son sie&e social a Kinshasa, Zaire. 

CONSIDERANT que le PROGRAMME DES NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT 

(ci-apres denomme le ·"PNUD"), repondant a une demande adressee par le 

GOUVERNEHENT DE LA REPUBLIQUE DU ZAIRE (ci-apr~s denomme le "Gouvernement"), a 

accepte de preter son concours pour l'execution du projet portant sur 

"Analyse-Systeme des Entreprises Publiques Relevant du Portefeuille" Cci-aprh 

denomme le "Projet") en REPUBLIQUE DU ZAIRE (ci-apres denommee la "zone du 

P1·ojet"); 
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CONSIDERANT qu'en la .. tiere, l'ONUDI, agissant en accord avec le PNUD et 

le Couverneaent, a l'intention de s'assurer le concours d'un contractant pour 

fournir les services et executer les travaux decrits ci-apres; et 

COllSIDERANT que le Contractant declare qll 1 ii est dispose l fo;?~nir ces 

services et a executer ces travaux et qu'il est en aesure de le (aire; 

LES PARTIES AU PRESENT CO'HTRAT SONT CONVENUES DE CE QUI SUIT 

1.00 BUTS DU CONTRAT 

1.01 Somma ire 

Le but du present Contrat est la mise aa disposition en location 

d I equipements informatiques. au Diparte111ent du Portefeui Ile a 
Kinshasa, et la formation relative a leur utilisation precises en 

Annexe E ci-jointe. 

2.00 OBLIGATIONS DU CONTRACTANT 

2.01 Description des travaux 

Compte tenu du but du present Contrat et de la necessite d'atteindre 

ce but, le Contractant devra, aux conditions ci-apres, fournir tous 

les services et moyens techniques necessaires a l'executi~n du 

Contrat et, en particulier, executer les travai:x tels qu'ils sont 

decrits en detail dans le Cahier des charges dont un exemplaire est 

joint au present Contrat en Annexe E. 

2.02 Services fournis par le Contractant 

Pour s'acquitter de ses obligations aux termes du present Contrat, le 

Contractant fournira un total de deux (2) jours/hommes de services de 

moniteur par semaine au Departement du Portefeuille pendant la duree 

de ce Contrat. Aux fins du prisent Contrat, I 'expression 

"jour/homme" de 1ervice1 au Departement du Portefeuille ~ Kinshata 

s'entend d'~n jour de travail a raison de huit (8) heure• par jour. 
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a) SerYices de soutien au si,ge social du Contractant 

Outre lea ser.ices mentionn•s ci-dessus. le Cootractant fournira 

lea serYices du personnel de son si•ge social et lea moyens 

techniques nfcessaires l assurer le soutien de son personnel 

travaillant au °'partet::ent du Portefeuille. 

2.03 Personnel fourni par le Contractant 

a) Rw. fonctions et ·dm-•es de l'affectation du pereonnel du 

Contractant 

b) 

Le personnel dont le Contractant fournira lea eervices et la 

dur~ de l'affectation de ce personnel au D•partement du 

Portefeuili~ est indiqu~s ci-apr•s. 

Spkialisatioa 

!UKPIA JIJalPA DE! - .Analyete progr .-c 

KAHrUCJ tmom>o - Analy•t• proa~···--

Reaplacement du personnel du Contractant 

Le ,ersonnel du Contractant •ntionnf i l' alin6a a) ci-deHus 

eet considfrf comme indispensable a l'exfcution des travaux 

prfvus au prfsent Contrat et, en cons6quence : 

i) Avant de re.placer un meabre quelconque de ce personnel, le 

Contractant adressera notification i l'ONUDI auffisa11111ent i 

l 'avance et soumettra des justifications dftailHes de sa 

dfc1sion ainsi que le curriculum vitae du Cou des) 

reapla~ant(s) proposf(s) pour perwettre a l'ONUDI d'fvaluer 

lC?s incidences que ce Cou ces) reaplacement(1) auraiCen)t 

1ur le progra..e de travail; 

l 
I 
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ii) Le Contractant ne re•?lacera aucun meabre de son personnel 

sans le consentement ecrit prealable de l'ONUDI 

co.~fonai.ent l h clause 4 des Conditions generales des 

contrats de l'Organisation des Nations Unies (Annex~ A). 

Hise au courant du Chef d'equipe du Ccntractant 

Le Chef d'fquipe du Contractant se prEsentera au bureaux du PNUD, 

Kinshasa pendant un (l) jour pour sa aise au courant et un echange de 

vues juste avant de deaarrer les travaux. 

2.05 eo...enceaent et achevement des t~avaux par le Contractant 

L' equipe du Contractart -Jevra comencer ses travaux euhe le 12 e+ le 

tj ~aai 1986 et les terainer dans les huit (8) semaines civils suivant 

le c011111enceaent des travaux. 

7..06 Responsabilites du Chef d'equipe 

Le Chef d'~quipe du Cont~actant devra veiller l ce que les tra~aux au 

Department de Portefeuille et au siege social du Contractant soient 

eY.ecutes conforaement aux clauses du present Contrat et il devra 

superviser, diriger et coordonner le travail des autres membres de 

l'equipe du Contractant. 

2 .07 Relations entre le Chef d I equipe du Contractant et le Representant 

resident du PNUi> dans la zone du Projet 

Le Chef d'equipe du Contractant d·ameurera consta11111ent en etroite 

liaison avec le Representant resident du PNUD dans la zone du Projet 

et/ou son Cou ses) representant(s) designe<s) et cooperera avec lui 

(ou avec eux) dans l 'execution dei1 travaux prevus .iu present 

Contrat. II tiendra le Representant resident du PNUD et/ou son (ou 

ses) r~presentant(s) designe(s) au courant de l'etat d'avancement et 

du calendrier des travaux. Le Representant resident du PNUD et/ou 

son (ou ses) representant(s) designe(s) auront a tout moment le droit 

de regard sur l'etat d'avancement des travaux effectues aux termes du 

present Cont rat et pourront conUrer avec le Chef d I equipe et le 

personnel du Contractant au sujet de !'execution des travaux. 
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2.08 Services et moyens a fournir par le Contractant 

2.09 

2.10 . 

Le Cont:-actant fournira t'3us les moyens et services requis par son 

personnel pour l 'execution des travaux prevus .iu prfsent Contrat. 

Les frais de quelque nature que ce soit concernant ce personnel 

seront exclusiveaent ·a la ch~.:-ge du Contractant. Ces frais 

comprendront le cout des traitements e~ salaires, du logement, de la 

subsistance, des voyages, des soins mfdicaux et de l'assurance, sans 

que cette fnumeration soit limitative. 

Contestations 

Si le Contractant considere qu'une tache quelco~que dont l'execution 

lui est demandee par le Representant resident du PNUD Et/ou son (ou 

ses) representant(s) designe(s) et/ou le Gouvernement ou son Cou ses) 

organisme(s) coopcrateur(s) ne reUve pas des obligations qui lui 

incombent au titre du present Contrat et de ses Annexes, ou s' il 

considere qu'une decision quelconque du Representant re5idert du PNUD 

et/ou de son Cou ses) representant(s) designe(s) et/ou du 

Gouvernement ou de son Cses) organisme(s) cooperateur( s) est 

injustifiee, il demandera immediatement, apres que l'execution de 

cette tiche lui aura ete demandee 0\1 que cette decision aura ete 

prise, au Chef du Service des achats et de• marches, Division des 

operations industrielles, a l 'ONUDI, a Vienne (ci-aprb denomme le 

"Chef du SAM") de lui comuniquer ses instructions ou sa decision par 

ecrit. Le Contractant se conformera a ces instr•.Jctions OU ll cette 

decision ecrites du Chef du SAM soit en accomplissant les travaux 

suppl&aentaires ·demandes, soit en se cor.formant a la decision ainsi 

donnee sans autre delai. 

Rapports 

Le C-:>nt~actant soumettra l l 'ONUDI les rapports mantionnes ci-apres. 

Ces rapports seront expedies conformement aux dispositions de 

1 'Annexe C intitulie "Instructions destinies aux contractants pour 

l'expedition de leurs rapports" qui est jointe au present Contrat. 
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Projet de rapport final 

Un projet de rapport final, redige en fran~ais et etabli en huit 

(8) exemplaires, portant sur les travaux executes conformEment 

aux dispositions du paragrapbe 2.01 ci-dessus, sera adresse l 

l 'ONUDI, l Vienne, par l 'entremise du ReprEsentant resident du 

PNUD l Kinshasa 1 en temps voulu pour qu' i 1 y parvienne au 

Representant resident dans un delai de trois (3) semaines civils 

l compter de la date d'acb~vement des travEux par le Contractant 

dans la zone du Projet. Au cas ou l'ONUDI transmet ses 

recommandations sur ce rapport, le Contractant en tiendra dGment 

compte et soumettra ce rapport en forme revisee et finale, en 

huit (8) exemplaires, toujours selon les nremes modalites de 

livraisor., et dans un delai de trois (3) semaines apr~s sa 

reception des recommandations de l'ONUDI. 

2.11 Normes de travail 

Le Contractant fera preuve de toute la competence, de tout le soin, 

de toute la diligence voulus da'ls l 'execution des tiches visees au 

present Cont rat et s 1 acquittera de ses obligations selon les normes 

techniques les plus elevees en vigueur. 

3.00 OBLIGATIONS DE L'ONUDI 

3.01 Responsabilites du Representant resident du_PNUD 

Le Representant rhident du PNUD dans la zone du Projet, en sa 

qualite de represel)t~nt de l'ONUDI, devra : 

a) Assurer la liaison entre le personnel du Contractant et les 

fonctionnaires du Gouvernement pour toutes les questions 

relatives au present Contrat; 

b) Soumettre a l 'ONUDI a Vienne, a l 'attention du Chef du SAM, 

toutes les questions d'ordre administratif r~latives a 
l'execution du preaent Contrat qui lui auront ete signalees et 

qui ne pourront pas itce resolues dans la zone du Projet. 
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4.00 MON1-ANT DU CONTRAT ET HODALITES DE PAIEHENT 

4.01 Montant du Contrat 

L'ONUDI versera au Contractant, pour la pleine et enti~re exfcution 

des obligations qui lui incombent au".'t te.?111es du preseat Contrat, y 

compris la mise au courant du Chef d'equipe du Contractant, la somme 

de dix mille dollars des Etats-Unis Cl0.000 $EU). Le paiement fie 

cette somme se fera dans la monnaie et par des verse:nents fchelonnes 

conformfment a\.•X dispositions des paragraphes 4.03 et 4.04 ci-apr~s 

respectivement. Cette somme comprendra toutes les depenses suivantes 

encourues par le Contractant sans que cette en01Deration soit 

!imitative : louage et installation d'equipem~nts informatiques, 

traitements et salaires. indemnites, charges sociales, frais generaux 

et f~ais d'assistance technique et de supervision. Le montant total 

du Contrat comprendra egalement les frai~ de voyage du personnel du 

Contractant ~ l'interieur de la zone du Projet. 

4.02 Plafond du montant du Contrat 

Le Contractant n'entreprendra aucun travail, ne fournira aucun 

document et n'assurera aucune prestation de service qui pourrait 

porter la somme due par l'ONUDI a un chiffre superieur audit montant 

de dix mille dollars des Etats-Unis (10.000 $EU) sans l'autorisation 

ecrite prealable de l'ONUDI et modification en bonne et due forme du 

present Contrat. 

4.03 Monnaies de paiement et taux de change 

Le montant total du Contrat de dix mille dollars des Etats-Unis 

(10.000 $EU) sera verse en Zaires, au tau~ officiel des Nations Unies 

au jour pes chaque paiement. 

4.04 Echelonne.nent des paiements 

Les versements ichelonnes a v!lloir sur le montant du Contrat tel 

qu'il figure au paragrapht' 4.01 ci-dess.us scront effectues sur 

presentation par le Contracta.1t de ses factures selon le calendrier 

suivant: 
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a) Des le commencement des travaux par le 

Contractant, la somme de •••••••••••••••••••••••••••• 

payable en Zaires 

b) Des la signatur~ du present Contrat par 

les deux Parties, la somme de •••••••••••••••••••••• 

payable en Zaires 

b) Des l'acceptation par l'ONUDI de tous les 

travaux dv Contractant vise au paragraphe 2.01 

ci-dessus, et apres !'acceptation par l'O~'lJDI 

des rapports d•; Contractant vises aux 

paragraphes 2.10 ci-dessus, 

la souane de ........................................ 

Total general •••••••••••• 

i des EU 

3.000 

2.000 

5.000 

10.000 

Un paiement effectue par l'ONUDI au terme du present Contrat ne 

pourra etre interprete couane une acceptation sans reserve par l'ONUDI 

des travaux executes par le Contractant a la date de ce paiement. 

Suspension de paiement 

L'ONUDI se reserve l~ droit de suspendre tout paiement au Contrar.tant 

ou, sur la base d'elements dont elle aura pu prendre connaissance 

apres coup, d'annuler en tout ou en partie toute autorisation de 

paiement. donnee au prealable dans la mesure jugee necessaire a la 

pcotection des interets de l 'ONUDI, du PNUD et/ou du Couvernement 

dans les cas suivants : 

a) Le Contractant n'execute pas les travaux prevus au Contrat ou ne 

les execute paA a un rythme satisfaisant, reserve faite des 

defaillances dues a des cas de force majeure; 
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b) Le Contractant s'abstient, malgre les observations de l 'ONUDI, 

de reme~ier AUX defauts OU aux vices d'execution des travaux; 

c) Le Contractant ne communique pas l l 'ONUDI, dans les delais 

voulus, les rapports vises ci-dessus; 

d) Li! Contractant n' effectue pas les paiements requis pour le 

materiel ou la main-d'oeuvre; 

e) L'ONUDI reclame effectivement des do:mnages-interets OU il existe 

une presomption raisonnable que l 'ONUDI reclamera des 
dommages-interets • 

La suspension par l 'ONUDI de tout paiement n' affecter a pas 

1 •obligation du Contractant de continuer ses travaux comine prevu au 

present Contrat. 

Un paiement suspendu par l'ONUDI en application des clauses du 

present paragraphe ne portera pas d'interets. 

Presentation des facture~ 

Chaque paiement sera effectue sur presentation par le Contractant 

d'une facture, par l'intermediaire du Representant resident du PNUD. 

L~~~ de!_paiements 

Tous les paiements prevus au present Contrat seront effectues par 

l 'ONUDI par cheque ou virement bane a ire au(x) compte( s) designe( s) 

par le Contractant sur ses factures, par l' intermediaire du 

Representant resident du PNUD. 

5.00 DISPOSITIONS GENERALES 

5.01 Entree_e~ !!S~!~~-~~Contrat 

Le present Contrat prendra effet l compter de la date de sa signature 

par les deux Parties. 
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5.02 Amendement du Contrat 

5.03 

5.04 

5.05 

Aucune modification apportee aux dispositions du present Contrat ou 

aucune derogation a l 'une quelconque de ses dispositions 1 r.i aucune 

relation contractuelle supplementaire avec le Contractant n'auront de 

valeur que si. e!les sent approuvees sous !orme d 'amendement ecrit au 

present Contrat signe par le Contractant et le Chef du SAM ou son 

representant. 

Co~di~ion~ generales du Contrat 

Les Parties au present Contrat conviennent de se considerer conune 

liees par les Conditions generales des contrats de l'Organisation des 

Nations Unies dort un exemplaire est joint au present Contrat en 

Annexe A. 

Notification 

Toute notification donnee par l'une ou l'autre des Parties aux tennes 

du present Contrat sera faite par ecrit. 

~nvo~ de rapports, factures et notifications 

Tous les rapports, toutes les factures et toutes les notifications 

visees au present Contrat devront etre envoyes a l'adresse qui figure 

sous la signature de chacune des Parties. 

5.06 Garanties contre les commissions ou versements occultes 

Le Contractant certifie : 

a) qu'il n'a employe aucune personne ou agence de vente, ni n'en a 

retenu les services a 1 'effet de Solliciter OU d'obtenir le 

present Contrat par le biais d'un accord ou d'une entente 

prevoyant l'octroi d'une commission, d'un pourcentage, d'un 

courtage, d'une prime ou d'ur. honoraire quelconque, sinon des 

employes ou des agences conunerciales ou de vente ~e bonne foi et 

officiellement etablies qu'il appointe pour etendre son activite 

conunerciale; 
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b) qu' aucun fonctionnaire ou agent ou retraite de l 'ONUDI, rlr· 

l'Organisation des Nations Unies, du PNUD ou des organisations 

participantes et agents d'execution d-a PNUD ou du Couvernement 

et/ou de l'organisme (ou des organismes) cooperateur(s), qui 

n'est pas un eEploye de bonne foi du Contractant, n'a ete ~i ne 

sera admis par le Contractant a'" benefice d 'un avantage direct 

OU indirect resultant du present Contrat OU de son attribution. 

En cas d'inexecution ou de violation de ces garanties, l 'ONUDI aura 

le droit de dedui ... e du montant du Contrat ou de recouvrer par tout 

autre moyen aupres du Contractant le montant integral de toute 

commission, de tout pourcentage, de tout courtage, de toute prime ou 

de tous honoraires ainsi verses. 

5.07 Defaillance du Contractant 

Si le Contractant manque s'acquitter des obligations et 

responsabilites qui lui incombent aux termes du present Contrat et 

Sl, dans les trente (30) jours de la reception par lui de la 

notification ecrite par l 'ONUDI de la nature de la( des) 

defaillance(s), le Contractant n'a pas po rte remede 1 cetteCces) 

defaillance(s), l'ONUDI peut, de son propre chef et sans prejudice de 

son droit d' invoquer lt>s dispositions de suspension ou d' annulation 

de paiement specifiees ci-dessus, considerer cette attitude connne 

constituant une defaillance du Contractant au sens du present 

Contrat. L'ONUDI peut alors, de son propre chef, moyennant un 

preavis donne par ecrit au Contractant, resilier la totalite du 

Contrat ou la (ou les) partie(s) du Contrat sur laquelle(lesquelles) 

porte la defaillance du Contractant. Dans ce cas, l 'ONUDI aura le 

droit de faire executer aux frais du Contractant la(les) part~e(s) du 

Contrat pour laquelleClesquelles) le Contractant est defaillant, et 

le Contractant prendra entierement a sa charge les depenses 

raisonnables afferentes 1 l'achevement dt>s travaux, y compris les 

depenses encour~es par l'ONUOI en sus du montant initial convenu pour 

le Contrat et stipule ci-dessus. 
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EN FOi DE QUOI, les Parties au pr~sent Contrat ont signe le present 
Cont rat. 

COMPUTER SERVICE SPRL 

(\)( Ll_,, ...... \.~}. . ....................... . 

Kinshasa 

Zaire 

y 

z r - 06- t6 Date ............................... 

ORGANISATION ES NATIONS UNIES 

Kinshasa 

Zaire . 
\ . 

pour D. Gardellin 

Chef du Service des Achats 

et des Marches (SAM) 

Division de !'Administration 

B.P. 300 

A-1400 Vienne 

(Autriche~ /~ l~t 
Date •••••••• J ..... c~1 

•••••••. 



AVENANT No. 1 

au 

CONTRAT No. 86/36 

entre 

Contrat de l"ONUDI No. 86/36 

Avenant No. l 

Projet No. DP/ZAI/85/011 

Activity Code: DP/01/31.4 

L"ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT INDUSTRIEL 

et 

COMPUTER SERVICE SPRL 

pour la mise l disposition d'equipements 

informatiques et la formation relative l leur utilisation 

pour 

le Departement du Portefeuille 

au 

Zaire 

Le present Avenant No. 1 au Cont rat No. 86/36 ( ci-apr~s denomme le 

"Contrat'") entre l 'ORGANISATION DES NATIOI 5 UNIES POUR LE DEVELOPPEHENT 

INDUSTRIEL (ci-apds denomrae I '"ONUDI") et COMPUTER SERVICE SPRL (Ci-aprh 

denomme le "Contractant") est etabl i a fin de prolonger les services du 

Contractant dans le cadre du Contrat et aussi d'augmenter la remuneration 

du Contractant, selon les conditions precisees ci-apr~s et dans le telex 

58254 d~ l'ONUDI du 30 }Jillet 1986 en Annexe ci-jointe. 
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l. Complement de Services du Contractant 

Les prestations de . services qui seront executes par le Contract•mt 

selon cet Avenant sont toutes les prestations dejl precisees dans le 
Contrat. 

2. Duree d'Execution 

Le Contr&ctant comaencera les prestations de services faisant l'objet 

de cet Avenant le 15 juillet 1986 et il les effectuera pendant cinq 

virgule cinq (5,5) aois c~mplets jours feries exclus. Ces 
prestations de services du Contractant, pendant cette periode, seront 

assujetties ~ l'acceptation du Representant resident du PNUD ~ 

Kinshasa ou de son representant designe. 

3. Complement de Remuneration du Contractant 

4. 

Pour la plP.ine et enti~re execution des obligations qui lui incombenr 

aux termes du present Avenant, l 'ONUDI versera au Contractant le 

montant complementaire de trente mille deux cent cinquante dollars 

des Etats-Uni:; 00.250 $EU), payables en quatre paiements egaux de 

sept mille cinq cent soixante deux virgule cinquante dollars des 

Etats-Unis (7.562,50 $E-U) chacun et selon les modalites et le 

calendrier precises aux paragraphes aaa et bbb en Annexe ci- jointe, 

nonobstant les montants de paiements partiels y indiques. 

Entree en vigueur de cet Avenant 

Le present Avenant p1endra effet l compter du 27 aout 1986 qu1 

correspond a la date du telex de l 'ONUDI acceptant 1 'echeanc ier de 

paiement demande par le Contractant dans sa lettre du 13 aout 198f

qui a par ailleurs accepte l'adjudication de cet Avenant envoye par 

telex 58254 de l'ONUDI le 30 juillet 1986. 

Toutes les autres stipulations et conditions du Contrat restent en vigueur 

et sans changement, et s'appliqueront l cet ~venant. 

r.) .... 
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EN FOI DE QUO!, les Parties au Contrat ont signe le present Avenant No. I 

au Contrat. 

COMPUTER SERVICE SPRL 

..... :.rf.. U:-: ....... . 
l 

Av. Tombalbaye (coin Kasa-Vubu) 

Kinshasa/Gombe 

Zaire 

Date • .C[T.~ . .f.Q: .. 1.~ ..... 

--· 

POUR LE DE OPPEMENT INDUSTRIEL 

Signature. ~r ~l .. 
Le Representant Resident du PNUD 

P. O. Box 7248 

Kinshasa 

Zaire 

Pour D. Gardellin 

Chef du Service des Achats et 

des Marches (SAH) 

Departement d'adrninistration 

8. p. 300 

A-1400 Vienne 

Autriche 

{0 . iJ. fl 
Date ................... 
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ORCANISATION DES NATIONS UNIES 

NOTICE PERSONNELLE (I.CENTS EHCACES AU TITRE DE PROJETSJ 

<TARS 2) 

REHSEICHEMEHTS SUSCEPTIBLES D"ETRE COMMUNIQUES AUX COUVERHEMEHTS DES ET A TS MEMBRES 

DATE: /OA611M¥c IL. ?Jfa.r~ SOGHATURO. ~ 
~ ~--

•• NOii = yu HP r' A M. u R. i "PA l>f:-Y 2. NA TION.llLITE: -ZA-i 'fa> lSE 
J. ADRESSEACTUELLE: /..f'80 l£" ')1°20 1 yoLCJ •• DATE DE NAISSANCE: ?)-0 r- It:/ r2 

-Z/ kltL.lfMlL 
- , 

S. SITUATION DE FAMILLE: l-fA-R./(3 

6. COHNAISSANCE DES LAHGUES: l ...... ............ : --------------

LIT ECRIT P.llRLE COMPREND 

AUTRES LANGUES 

.c:F AN/' ~L'<:. 
-JI ••/t, A .. •c-

7. ETUOES (V•i• l11a•rvc- SI 

ANNEES D'ETUOES 

s-· Difficil_..., 
4iflia.1t• 

y 
y 

NOM er AORESSE 4• 

L'ETABLISSEMENT 

s-. 
Dillicil ..... 1 c..,._ ... , 

.mt.a.he 

)( 

'V 

TITRES UNIYERSITAIRES 
CERTIFICATS -

OIPLOMES OBTENUS 

)c-

I. I NOIOUEZ LES OUYRAGES OU ECRITS OUE YOUS AYEZ PUBLIES : (Veir fnar,..ctio" 61 

s-. Oilltcil _ _., 

x-

411f1c .. h9 

x 
y 

SUJET D"ETUDE 
PRINClrAL 

0.11., ........ 

--

'· INOIOUEZ LU APTITUDES OU COMPETENC:!S SPECIAL ES IHTUESSANT VOTRE DEMANDE D'EMPLOI Qu'A TTESTEHT LES PERMIS OU 811 f • t 
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